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Libro  Wikipedia
January 9th, 2019 - Etimologia del termine La parola italiana libro deriva
dal latino liber Il vocabolo originariamente significava anche corteccia 
ma visto che era un materiale usato per scrivere testi in libro scribuntur
litterae Plauto  in seguito per estensione la parola ha assunto il
significato di opera letteraria Un evoluzione identica ha subÃ¬to la
parola greca Î²Î¹Î²Î»Î¯Î¿Î½ biblÃ¬on  si veda
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Technologies de l information et de la communication
January 12th, 2019 - Technologies de l information et de la communication
TIC  transcription de l anglais information and communication technologies
ICT est une expression principalement utilisÃ©e dans le monde
universitaire pour dÃ©signer le domaine de la tÃ©lÃ©matique c est Ã  dire
les techniques de l informatique de l audiovisuel des multimÃ©dias d
Internet et des tÃ©lÃ©communications qui permettent

Incipit letterari
January 9th, 2019 - Le frasi iniziali della letteratura di ogni tempo e
paese Opening lines in literature from every time and country
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